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ZAPYTANIE OFERTOWE 
Zamawiający – Ministerstwo Sprawiedliwości,

zaprasza do składania ofert w postępowaniu, którego wartość nie przekracza
kwoty 170 000 złotych

 
1. Zamawiający:

Skarb Państwa – Minister Sprawiedliwości
Al. Ujazdowskie 11
00-950 Warszawa
NIP: 5261673166
REGON: 000319150

2. Opis przedmiotu zamówienia:
1. Przedmiotem zamówienia jest transmisja na żywo wydarzeń Ministerstwa 

Sprawiedliwości w Internecie wraz z tłumaczeniem na polski język migowy. Kod CPV: 
92224000-7, 79540000-1.

2. Pod pojęciem wydarzenia Zamawiający rozumie:
1) konferencje prasowe,
2) inne wydarzenia organizowane przez Ministerstwo Sprawiedliwości, których 

obsługa zostanie zlecona przez Zamawiającego, tj. m.in.: spotkania, narady, 
odprawy, seminaria i konferencje
zwane dalej łącznie „wydarzeniami”.

3. Termin realizacji zamówienia: 10 miesięcy od daty zawarcia umowy. 
4. W ramach realizacji przedmiotu zamówienia Wykonawca zobowiązany jest do 

świadczenia usług obejmujących:
1) realizację audiowizualną przebiegu wydarzeń w postaci transmisji na żywo, 

obejmującą:
a) nagranie dźwiękowe oraz rejestrację obrazu, na minimum dwie kamery 

operatorskie z wymienną optyką, z możliwością przełączenia podczas 
wykonywania przekazu wideo, z użyciem statywów, miksera wizyjnego, 
transkodera wideo oraz oświetlenia;

b) transmisję w jakości co najmniej FULL HD 1920x1080 pikseli, przeplot nie 
mniej niż 50 lub skanowanie progresywne nie mniej niż 24 kl/s;

c) transmisję na wskazanych Wykonawcy w trybie roboczym platformach 
Internetowych Zamawiającego (Facebook, X, YouTube, LinkedIn, Instagram) 
oraz na innych portalach poza dedykowanymi, z których Zamawiający może 
zacząć korzystać po zawarciu umowy z Wykonawcą, z wykorzystaniem 
dedykowanych, ruchomych lub statycznych animacji graficznych - czołówka, 
tyłówka, przerywniki, belki podpisowe, prezentacja multimedialna, które 
zostaną opracowane przez Wykonawcę na podstawie wsadu 
merytorycznego przekazanego przez Zamawiającego. Wykonawcy nie 
przysługuje dodatkowe wynagrodzenie w przypadku, gdy integracja 
transmisji z nową platformą będzie wymagała zaawansowanych prac 
konfiguracyjnych, kosztów licencji lub zakupu dodatkowego sprzętu przez 
Wykonawcę; 

d) zapewnienie możliwości podania sygnału z co najmniej 4 niezależnych źródeł 
(mikser wideo z co najmniej 4 wejściami);

e) zapewnienie łącza (od co najmniej 2 niezależnych dostawców) do 
niezakłóconej transmisji na żywo z wykorzystaniem połączenia satelitarnego, 
stałego lub bezprzewodowego oraz innych niezbędnych urządzeń, jeżeli 
Wykonawca uzna je za niezbędne do tego celu w tym: router przemysłowy 
LTE; 



f) zapewnienie dopasowanego oświetlenia, tj. co najmniej 2 lamp studyjnych o 
regulowanym poziomie natężenia i zmienną barwą światła;

g) zapewnienie realizatora obsługującego transmisję oraz transmisję 
tłumaczenia (jeżeli została zlecona). 

2) realizację audiowizualną tłumaczenia wydarzenia na polski język migowy, 
obejmującą:
a) transmisje na żywo tłumaczenia wydarzenia z języka polskiego na polski 

język migowy (PJM) w ramach równoległej realizacji transmisji opisanej w 
pkt. 4 ppkt. 1, wyłącznie w ramach transmisji realizowanych w siedzibach 
Ministerstwa Sprawiedliwości lub na terenie Warszawy;

b) obraz z tłumaczem musi być umieszczony w prawym dolnym roku ekranu;
c) przy zmianach kadru tłumacz nie może znikać z ekranu;
d) przy proporcji ekranu 16:9 obraz z tłumaczem nie może być mniejszy niż 1/8 

powierzchni ekranu;
e) Wykonawca w ramach realizacji transmisji tłumaczenia zapewni kamerę na 

statywie dedykowaną do realizacji obrazu tłumacza, oświetlenie tłumacza 
obejmujące co najmniej 2 lampy studyjne o regulowanym poziomie 
natężenia i ze zmienną temperaturą barwową, jednolite tło w technologii 
greenscreen (chroma key), umożliwiające kluczowanie obrazu tłumacza i 
jego obsadzenie w sygnale transmisji. Wykonawca zapewni wyraźne i 
równomierne oświetlenie tłumacza języka migowego. Oświetlenie nie może 
powodować zjawiska odbijania światła w okularach tłumaczy;

f) transmisja w jakości co najmniej FULL HD 1920x1080 pikseli, przeplot nie 
mniej niż 50 lub skanowanie progresywne nie mniej niż 24 kl/s;

g) realizacja audiowizualna tłumaczenia musi odbywać się w miejscu 
wydarzenia, bądź w pomieszczeniu bezpośrednio przyległym - przez cały 
czas trwania wydarzenia. Wykonawca zapewnia niezbędne okablowanie do 
miejsca w którym będzie przebywał tłumacz oraz - w razie potrzeby – 
odsłuch (monitoring audio) dla tłumacza (z samodzielnym przekazywaniem 
dźwięku), ekran podglądowy, a także słuchawki do odbioru tłumaczenia 
symultanicznego dla tłumacza;

h) Wykonawca zapewnia wykwalifikowanego tłumacza polskiego języka 
migowego (PJM) posiadającego:
- udokumentowane minimum 2 letnie doświadczenie w tłumaczeniu 
wydarzeń publicznych, konferencji, debat lub wydarzeń transmitowanych na 
żywo,
- znajomość terminologii prawniczej,
- umiejętność pracy przed kamerą i w warunkach transmisji na żywo;

i) W przypadku wydarzenia trwającego powyżej 90 minut Wykonawca 
zapewni co najmniej dwóch tłumaczy pracujących rotacyjnie, zgodnie z 
zasadami profesjonalnej praktyki tłumaczeń PJM, w celu zachowania jakości 
i ciągłości przekazu;

j) Wykonawca zapewnia obecność tłumacza/tłumaczy przez cały czas trwania 
wydarzenia, w tym w trakcie ewentualnych przedłużeń, paneli dyskusyjnych, 
sesji pytań i odpowiedzi oraz części nieplanowanych, o ile stanowią one 
część transmisji;

k) Zmiana wskazanego tłumacza po akceptacji Zamawiającego jest 
dopuszczalna wyłącznie za uprzednią pisemną zgodą Zamawiającego, z 
zastrzeżeniem zapewnienia osoby o kwalifikacjach i doświadczeniu nie 
niższych niż pierwotnie zaakceptowane;

l) W przypadku niedyspozycji tłumacza Wykonawca zobowiązany jest 
zapewnić zastępstwo spełniające wszystkie wymagania określone w 
niniejszym opisie, bez wpływu na jakość i ciągłość realizacji usługi;

m) Wykonawca odpowiada za przygotowanie merytoryczne tłumacza na bazie 
materiałów udostępnionych przez Zamawiającego, w tym zapoznanie go z: 



- programem wydarzenia, 
- listą prelegentów, 
- materiałami prezentacyjnymi (o ile zostaną udostępnione);

n) Wykonawca zapewnia, że tłumacz będzie ubrany w sposób zapewniający 
najwyższą czytelność przekazu (kontrastujący strój, brak wzorów 
rozpraszających uwagę, brak elementów odbijających światło);

o) Wykonawca ponosi pełną odpowiedzialność za jakość i poprawność 
tłumaczenia.

3) Archiwizację i zapewnienie Zamawiającemu dostępu do serwera z materiałami, 
polegające na przekazywaniu w terminie 24 godzin od zakończenia transmisji, 
nagrania z danego wydarzenia, które musi być przesłane za pomocą 
bezpiecznego (szyfrowanego) serwera, zabezpieczonego przed dostępem osób 
nieuprawnionych. W sytuacjach szczególnych Zamawiający może skrócić czas 
przekazania materiału do 2 godzin, o czym powiadomi Wykonawcę najpóźniej w 
trakcie realizacji transmisji. 

5. W chwili zakończenia obowiązywania umowy Wykonawca jest zobowiązany do 
trwałego usunięcia wszystkich danych i nagrań które powstały w wyniku realizacji 
przedmiotu umowy. 

6. Zamawiający zastrzega, że wydarzenia mogą odbywać się 7 dni w tygodniu 24 
godziny na dobę (np. o godzinie 7, 14 lub 21).

7. Zamawiający informuje, że usługi objęte przedmiotem zamówienia będą 
realizowane w następujących lokalizacjach:
1) Warszawa „siedziby Ministerstwa Sprawiedliwości” położone przy:

a) Kompleks: Al. Ujazdowskie 19, al. Róż 2, ul. Chopina 1 (pomieszczenia około 
100m²),

b) Warszawa: ul. Czerniakowska 100 (pomieszczenia około 100 m²),
c) Warszawa: ul. Zwycięzców 34 (pomieszczenia około 100 m²),
d) Warszawa: Al. Ujazdowskie 11 (pomieszczenia około 200 m²),

2) Warszawa inne lokalizacje wskazane przez Zamawiającego,
3) poza Warszawą – terytorium całej Polski – lokalizacje wskazane przez 

Zamawiającego.
8. Zamawiający przewiduje możliwość organizacji wydarzeń w budynkach oraz w 

plenerze w lokalizacjach wskazanych w pkt. 7.
9. Zamawiający z co najmniej 12-godzinnym wyprzedzeniem (dla wydarzeń 

realizowanych na terenie Warszawy, wskazanych w pkt 7 ppkt. 2 oraz 24-godzinnym 
wyprzedzeniem (dla wydarzeń realizowanych na terenie całej Polski, wskazanych w 
pkt 7 ppkt 3, prześle informację do Wykonawcy o planowanym wydarzeniu, 
każdorazowo na adres e-mail Wykonawcy. Wyjątek stanowi obowiązek gotowości 
Wykonawcy do realizacji transmisji  w siedzibach Ministerstwa Sprawiedliwości 
(wskazanych w pkt 7 ppkt 1), która wynosi 2 godziny od powiadomienia przez 
Zamawiającego e-mailem lub telefonicznie o planowanym wydarzeniu.

10. Zamawiający zastrzega możliwość zorganizowania spotkań roboczych z Wykonawcą 
w celu określenia szczegółów dotyczących sposobu realizacji poszczególnych usług 
wchodzących w zakres przedmiotu zamówienia, dotyczących wykonywanych zleceń 
w ramach Umowy. Terminy spotkań zostaną ustalone w trybie roboczym. 
Zamawiający nie ponosi kosztów związanych z udziałem Wykonawcy w spotkaniu 
roboczym.

11. Zamawiający będzie zlecał Wykonawcy realizacje transmisji w zależności od potrzeb 
związanych z danym wydarzeniem.

12. Wykonawca jest zobowiązany do respektowania umów zawartych między 
Zamawiającym i firmami świadczącymi na jego rzecz dodatkowe usługi w siedzibie 
Zamawiającego, jak również umów między Zamawiającym, a zarządcami wynajętych 
obiektów, w których będą się odbywać poszczególne wydarzenia poza siedzibą 
Zamawiającego.



13. Wykonawca jest zobowiązany przestrzegać wewnętrznych procedur oraz 
wytycznych obowiązujących w siedzibie Zamawiającego, w tym porządkowych i 
przeciwpożarowych.

14. Formy audiowizualne wykonane w ramach usług objętych przedmiotem zamówienia 
(opisane w pkt 4.1), muszą być przygotowane zgodnie z ustawą z dnia 4 kwietnia 
2019 r. o dostępności cyfrowej (t.j. Dz.U. 2023 poz. 1440) i zasadami prostego 
języka:
1) Wykonawca w ramach transmisji na żywo każdorazowo zapewni symultaniczny 

przekaz tekstowy w postaci napisów na żywo w języku polskim i ewentualnie w 
języku angielskim, jeśli Zamawiający określi taką potrzebę w zleceniu;

2) Napisy wykonane zostaną metodą respeakingu albo z wykorzystaniem 
oprogramowania do rozpoznawania mowy wraz z zapewnieniem odpowiedniej 
korekty;

3) Napisy na żywo będą spełniały następujące wymagania:
a) Font napisów bezszeryfowy (Verdana, Arial, Tahoma) i jednolity oraz 

kontrastujący z tłem (preferowane czarne tło i żółte lub białe napisy);
b) Napisy będą wyświetlane w formie dwuwiersza (z uwzględnieniem 

ewentualnego tłumaczenia PJM), przy czym jeden wiersz ma nie więcej niż 
40 znaków;

c) Wyświetlanie jednej linijki tekstu trwa min. 3 sekundy;
d) Napisy nie powinny zasłaniać innych elementów obrazu, w tym tłumacza 

PJM;
e) Napisy powinny być wyświetlane w sposób ciągły. Nie powinno być przerw 

w dostarczaniu napisów dłuższych niż 3 sekundy podczas jakiejkolwiek 
wypowiedzi,

f) Napisy powinny składać się ze zdań pojedynczych, jedna myśl w jednym 
zdaniu, nie należy rozbijać związków międzywyrazowych;

g) Napisy powinny zawierać informację, kto w danym momencie się 
wypowiada;

h) Podczas tworzenia napisów Wykonawca zadba o poprawność ortograficzną i 
interpunkcyjną.

15. Wykonawca zapewnia gotowość do realizacji transmisji z wydarzenia najpóźniej na 
30 minut przed wyznaczoną w zleceniu godziną wydarzenia, chyba że Zamawiający 
określił w zleceniu wcześniejszą godzinę gotowości (nie więcej niż 3 godziny przed 
wyznaczoną godziną wydarzenia).

16. Wykonawcy nie przysługuje wynagrodzenie w przypadku anulowania wydarzenia 
przez Zamawiającego i powiadomienia Wykonawcy o zaistniałej sytuacji, najpóźniej 
do trzech godzin przed ustaloną godziną gotowości, o której mowa w pkt. 15. W 
przypadku powiadomienia Wykonawcy o anulowaniu wydarzenia w terminie 
późniejszym niż wskazano w zdaniu poprzednim, Wykonawcy przysługuje zwrot 
kosztów przygotowania w wysokości 25% ceny brutto właściwej dla realizacja 
transmisji on-line wydarzenia (czas trwania: do 90 minut od chwili rozpoczęcia 
transmisji wydarzenia) w Warszawie (dotyczy pkt 4 ppkt 1) – Lp. 1 Formularza 
cenowego.  

17. W przypadku gdy Wykonawca z przyczyn obiektywnych i niezależnych od siebie nie 
może zapewnić wymaganej jakości transmisji o której mowa w pkt. 4  ppkt. 1 i 2 
Zamawiający dopuszcza możliwość modyfikacji zakresu usługi do realnej możliwości 
realizacji usługi, z uwagi na obiektywne ograniczenia istniejące w miejscu 
wydarzenia. Modyfikacja zakresu usług możliwa jest wyłącznie na wniosek 
Wykonawcy złożony Zamawiającemu, najpóźniej na 6 godzin przed godziną 
rozpoczęcia wydarzenia. 

18. Wykonawca przenosi na Zamawiającego autorskie prawa majątkowe obejmujące 
przedmiot zamówienia, zgodnie z art. 50 ustawy o prawie autorskim i prawach 
pokrewnych (Dz.U. z 2019 r. poz. 1231 t.j.) obejmujące wszelkie znane w dniu 
zawarcia umowy pola eksploatacji. 



19. Zamawiający przewiduje kary umowne:
1) w wysokości: 250 zł za każdy przypadek realizacji transmisji z naruszeniem 

wymagań opisanych w pkt. 4 ppkt. 1. a,b,f; ppkt. 2. b,c,d,e,f,n; ppkt. 3, pkt. 14 
ppkt. 3. a,b,c,d,e,f,g,h;

2) w wysokości: 400 zł za każdy przypadek realizacji transmisji z naruszeniem 
wymagań opisanych w pkt. 4 ppkt. 1. c,d,e,g; ppkt. 2. g, oraz niestawienie się na 
spotkaniu roboczym o którym mowa w pkt. 10;

3) w wysokości 2,5% (w zaokrągleniu do dwóch miejsc po przecinku) całkowitego 
wynagrodzenia brutto Wykonawcy ustalonego z tytułu realizacji przedmiotu 
zamówienia objętego umową za:
- naruszenie wymagań opisanych w pkt. 4 ppkt. 2. i,j,k,l,m,
- naruszenie obowiązków opisanych w pkt. 14 ppkt. 1,2,
- naruszenie obowiązku gotowości o którym mowa w pkt. 15,
- nie zapewnienie wymaganej jakości transmisji z pominięciem procedury o 
której mowa w pkt. 17.    

20. Zamawiający w okresie obowiązywania umowy zleci realizację przedmiotu umowy w 
liczbie nie przekraczającej wymiaru opisanego w Tabeli 1, kolumna „Liczba” zgodnie 
z jego bieżącym zapotrzebowaniem. 

21. W trakcie obowiązywania Umowy Zamawiający zastrzega możliwość 
niewykorzystania całej kwoty wynagrodzenia przysługującego Wykonawcy z tytułu 
świadczenia usług składających się na przedmiot umowy. Z tytułu niewykorzystania 
całej kwoty wynagrodzenia Wykonawcy nie przysługuje żadne roszczenie.

Tabela 1.

Lp. Rodzaj usługi Liczba Jednostka 
miary

1
Realizacja1 transmisji on-line wydarzenia (czas trwania2: do 90 minut od chwili rozpoczęcia 
transmisji wydarzenia) w siedzibie Ministerstwa Sprawiedliwości oraz na terenie Warszawy 
(dotyczy pkt 4 ppkt 1)

30 wydarzenie

2
Realizacja transmisji on-line wydarzenia (czas trwania: każda kolejna rozpoczęta godzina 
realizacji usługi po upływie 90 minut realizacji transmisji wskazanej w Lp. 1) w siedzibie 
Ministerstwa Sprawiedliwości oraz na terenie Warszawy (dotyczy pkt 4 ppkt 1)

30 godzina

3
Realizacja transmisji on-line wydarzenia (czas trwania: do 90 minut od chwili rozpoczęcia 
transmisji wydarzenia) poza Warszawą - na terytorium Rzeczpospolitej Polskiej (dotyczy pkt 
4 ppkt 1)

5 wydarzenie

4
Realizacja transmisji on-line wydarzenia (czas trwania: każda kolejna rozpoczęta godzina 
realizacji usługi po upływie drugiej godziny realizacji transmisji wskazanej w Lp. 3, poza 
Warszawą - na terytorium Rzeczpospolitej Polskiej (dotyczy pkt 4 ppkt 1)

35 godzina

5
Zapewnienie w ramach realizacji transmisji on-line transmisji tłumaczenia wydarzenia (czas 
trwania: do 90 minut od chwili rozpoczęcia transmisji wydarzenia) na polski język migowy 
wraz z zapewnieniem tłumacza  (dotyczy pkt 4 ppkt 2)

30 wydarzenie

1 W ramach „realizacji” transmisji Wykonawca zobowiązany jest do zachowania ustalonej godziny 
gotowości, w tym montaż i demontaż oraz przywrócenie wykorzystywanej przez Wykonawcę 
przestrzeni do stanu jak przed realizacją (wyjaśnienie ma zastosowanie do wszystkich pozycji 
formularza). 
2 Za „chwilę rozpoczęcia transmisji wydarzenia” przyjmuje się faktyczny moment uruchomienia 
transmisji i podania sygnału do emisji. Nie wlicza się do: „czasu trwania”, np.:
- czasu niezbędnego na czynności techniczne Wykonawcy, w tym: montaż i demontaż, 
przywrócenie wykorzystywanej przez Wykonawcę przestrzeni do stanu jak przed realizacją,
- opóźnienia - z przyczyn leżących po stronie Zamawiającego i gości wydarzenia - w rozpoczęciu 
transmisji, w stosunku do ustalonej godziny rozpoczęcia wydarzenia (wyjaśnienie ma 
zastosowanie do wszystkich pozycji formularza).



6

Zapewnienie w ramach realizacji transmisji on-line transmisji tłumaczenia wydarzenia (czas 
trwania: każda kolejna rozpoczęta godzina realizacji usługi po upływie 90 minut realizacji 
transmisji wskazanej w Lp. 5) na polski język migowy wraz z zapewnieniem tłumacza  
(dotyczy pkt 4 ppkt 2)

30 godzina

7 Archiwizacja i zapewnienie Zamawiającemu dostępu do serwera z materiałami (dotyczy pkt 
4 ppkt 3)

10 Miesiąc

3. Wymagania co do Wykonawcy:  
O udzielenie zamówienia mogą ubiegać się Wykonawcy, którzy spełniają warunki 
dotyczące zdolności technicznej lub zawodowej. Wykonawca spełni warunek, jeżeli 
wykaże, że w okresie ostatnich 3 lat (pomiędzy 1 czerwca 2023 r., a 1 czerwca 2026 r.), a 
jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy – to w tym okresie zrealizował co 
najmniej 3 usługi polegające na realizacji transmisji na żywo wydarzeń oraz co najmniej 2 
usługi polegające na realizacji transmisji na żywo z zapewnieniem tłumaczenia na polski 
język migowy. Usługi nie mogą się pokrywać. 

4. Wykluczenia z postępowania:
O udzielenie zamówienia mogą ubiegać się Wykonawcy:
1) którzy spełniają warunki dotyczące zdolności technicznej lub zawodowej opisane w 

pkt. 3;
2) w stosunku co do których nie zachodzą przesłanki wykluczenia z postępowania na 

podstawie art. 7 ust. 1 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. o szczególnych 
rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz 
służących ochronie bezpieczeństwa narodowego (Dz. U. z 2022 r. poz. 835).

5. Opis sposobu przygotowania oferty:
1) Oferta składa się z: 

a) wypełnionego formularza ofertowego (wzór stanowi załącznik nr 1 do 
niniejszego Zapytania),

b) wypełnionego wykazu usług (część A) o których mowa w pkt. 3 niniejszego 
Zapytania (wzór stanowi załącznik nr 2 do niniejszego Zapytania),

c) wypełnionego oświadczenia o braku zaistnienia przesłanek wykluczenia z 
postępowania, o których mowa w pkt. 4 ppkt. 2 niniejszego Zapytania (wzór 
stanowi załącznik nr 3 do niniejszego Zapytania),

d) pełnomocnictwa – jeżeli dotyczy. 
2) Ofertę składa się, pod rygorem nieważności, w formie elektronicznej (podpisaną 

kwalifikowanym podpisem elektronicznym) lub w postaci elektronicznej (opatrzoną 
podpisem zaufanym).

3) Oferta musi być podpisana przez Wykonawcę lub osobę/osoby upoważnione do 
reprezentowania Wykonawcy. W wypadku, gdy oferta jest składana przez 
pełnomocnika, Wykonawca jest zobowiązany dołączyć dokument, z którego wynika 
umocowanie osoby składającej oświadczenie woli w imieniu Wykonawcy.

4) Złożona oferta musi uwzględniać wszystkie koszty związane z wykonaniem 
zamówienia. Wykonawca może złożyć tylko jedną ofertę. 

5) Oferta wraz z załącznikami musi być sporządzona w języku polskim. 
6) Wykonawca ponosi wszystkie koszty związane z przygotowaniem oferty.
7) Wykonawca może złożyć tylko jedną ofertę. 
8) Zamawiający nie dopuszcza składania ofert częściowych i wariantowych. 
9) Oferta jest jawna z zastrzeżeniem wyłączeń wynikających z przepisów prawa 

powszechnie obowiązującego.  

6. Procedura: 



1) Zamawiający zastrzega sobie prawo do poprawienia oczywistych omyłek 
rachunkowych i pisarskich oraz tzw. innych omyłek (na zasadzie analogii art. 223 ust. 
2 ustawy Pzp). 

2) Zamawiający zastrzega sobie prawo wezwania Wykonawcy do wyjaśnienia treści 
oferty lub oświadczenia, w tym przedłożenia dowodów na wykazanie prawdziwości 
złożonego oświadczenia.

3) Cenę za realizację zamówienia należy zaokrąglić do dwóch miejsc po przecinku.
4) Zamawiający zawrze umowę z Wykonawcą, którego oferta będzie odpowiadać 

wszystkim wymaganiom przedstawionym w niniejszym Zapytaniu i zostanie uznana 
za najkorzystniejszą w oparciu o przedstawione kryteria oceny (zdobędzie 
największą liczbę punktów).

5) Zamawiający może zrezygnować ze skorzystania ze złożonej oferty bez podania 
przyczyn.

6) W przypadku braku możliwości realizacji zamówienia przez Wykonawcę z najwyższą 
liczbą punktów Zamawiający może powierzyć realizację zamówienia następnemu w 
kolejności Wykonawcy.

7) Wszystkie oferty, które nie będą spełniały warunków przedstawionych w niniejszym 
Zapytaniu zostaną odrzucone. Zamawiający odrzuci w szczególności oferty 
niezgodne z prawem, których treść nie odpowiada treści Zapytania, złożone po 
terminie, nie uzupełnione na wezwanie w wyznaczonym terminie.

8) O wyborze oferty najkorzystniejszej zostaną poinformowani wszyscy oferenci za 
pośrednictwem poczty elektronicznej.

9) Zamawiający zastrzega sobie nie wybranie żadnej oferty w przypadku przekroczenia 
ceny przeznaczonej na ten cel.

10) Zamawiający zastrzega sobie prawo unieważnienia zapytania ofertowego bez 
podania przyczyny.

11) Wykonawca będzie zobowiązany do zachowania poufności wszystkich informacji 
uzyskanych w trakcie realizacji Zamówienia.

12) Wykonawca pozostaje związany ofertą przez okres 30 dni od dnia, w którym upłynął 
termin składania ofert. Zamawiający może przed upływem terminu związania ofertą 
zwrócić się do wykonawcy o wyrażenie zgody na przedłużenie tego terminu o 
wskazywany przez niego okres, nie dłuższy niż 30 dni.

13) W terminie wyznaczonym przez Zamawiającego wybrany Wykonawca zobowiązany 
jest do podpisania umowy na realizację usługi.

7. Termin składania ofert:
1) Ofertę należy złożyć do dnia 20 lipca 2026 r. do godz. 12:00.
2) Ofertę należy złożyć na adres poczty elektronicznej: zamowienia.bk@ms.gov.pl. 

8. Sposób obliczenia ceny:
1) Przez cenę oferty należy rozumieć cenę w rozumieniu art. 3 ust. 1 pkt. 1 i ust. 2 

ustawy z dnia 9 maja 2014 r. o informowaniu o cenach towarów i usług (Dz. U. z 
2019 r., poz. 178 z późn. zm.).

2) Wykonawca wskazuje cenę oferty netto i brutto (wraz z należnym podatkiem VAT).
3) Wyliczona cena oferty będzie służyć do:

a) porównaniu złożonych ofert w zakresie kryterium ceny,
b) ustalenia podstawy rozliczenia umowy zawartej pomiędzy Zamawiającym, a 

Wykonawcą.
4) Rozliczenia między Zamawiającym, a Wykonawcą będą prowadzone wyłącznie w 

PLN.
5) Zamawiający nie dopuszcza możliwości prowadzenia rozliczeń w walutach obcych.

9. Kryteria wyboru:
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1) Przy dokonywaniu wyboru najkorzystniejszej oferty Zamawiający stosować będzie 
następujące kryteria: 
- Cena (C) - 60% = 60 pkt. 
- Doświadczenie (D) – 40% = 40 pkt. 

2) Kryterium C będzie oceniane na podstawie łącznej ceny brutto oferty, stanowiącej 
sumę łącznych cen brutto pozycji jednostkowych (pkt. 1 – Tabela 1, Lp. 1-7). W 
przypadku przysługującego Wykonawcy zwolnienia z podatku od towarów i usług – 
dla łącznej ceny netto oferty zostanie doliczony 23% VAT. 

3) W kryterium można uzyskać maksymalnie 60 punktów. Przyznane punkty zostaną 
zaokrąglone do dwóch miejsc po przecinku.

4) Liczba punktów w kryterium C zostanie obliczona według następującego wzoru:

C = (Cmin/Co) × 60 pkt.

gdzie: Cmin – to najniższa łączna cena brutto oferty spośród wszystkich ofert 
niepodlegających odrzuceniu,
Co – łączna cena brutto oferty ocenianej.

5) Kryterium D będzie oceniane na podstawie Wykazu usług (część B) i oświadczenia 
Wykonawcy złożonego w ofercie - w zakresie usług świadczonych od 1 czerwca 2023 
r. do 1 czerwca 2026 r. Usługi polegające na transmisji na żywo z tłumaczeniem na 
polski język migowy są uwzględniane wyłącznie w ramach swojej kategorii i nie 
mogą być zaliczone przez Wykonawcę do transmisji na żywo z tłumaczeniem na 
polski język migowy. W kryterium można uzyskać maksymalnie 40 punktów. 
Zamawiający zastrzega możliwość weryfikacji oświadczenia poprzez żądanie 
dokumentów potwierdzających należyte wykonanie usług.

6) Liczba punktów w kryterium D zostanie obliczona w zależności od liczby 
zrealizowanych usług, według następujących współczynników:

Transmisja na żywo wydarzeń, wg liczby realizacji:
do 3 – 0 pkt. 
4–6 – 12 pkt. 
7–9 – 18 pkt. 
10 i więcej – 24 pkt. 

Transmisja na żywo z tłumaczeniem na polski język migowy, wg liczby realizacji:
do 2 – 0 pkt 
3–4 – 8 pkt 
5–6 – 12 pkt 
7 i więcej – 16 pkt

7) W przypadku nie podania przez wykonawcę usług wykazie (cześć B) w podkryterium: 
Transmisja na żywo wydarzeń lub Transmisja na żywo z tłumaczeniem na polski język 
migowy, wykonawca otrzyma 0 pkt. odpowiednio w podkryterium, dla którego nie 
złożył wykazu i nie wypełnił oświadczenia. 



8) Łączna liczba punktów w ramach oceny ofert zostanie obliczona poprzez 
zsumowanie punktów uzyskanych w kryteriach C i D. 

9) W przypadku uzyskania takiej samej liczby punktów przez więcej Wykonawców, o 
pierwszeństwie wskazania do powierzenia realizacji zadania decyduje data wpływu 
(oferta złożona wcześniej zyskuje pierwszeństwo przed ofertą złożoną później). 

10) W przypadku braku możliwości realizacji zamówienia przez Wykonawcę z najwyższą 
liczbą punktów Zamawiający może powierzyć realizację zamówienia drugiemu w 
kolejności Wykonawcy.

11) O wyborze oferty najkorzystniejszej zostaną poinformowani wszyscy oferenci za 
pośrednictwem drogi elektronicznej.

10. Pozostałe warunki.
1) Zamawiający informuje, że przedmiotowe zapytanie nie jest ogłoszeniem o 

zamówieniu w rozumieniu ustawy z dnia 11 września 2019 r. Prawo zamówień 
publicznych.

2) Zamawiający wyklucza zawarcie umowy w trybie ofertowym (art. 66 KC i n. wyłącza 
się).

11. Dane osobowe
1) Zgodnie z art.  1 i 2 rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/679 z 

dnia 27 kwietnia 2016 r. w sprawie ochrony osób fizycznych w związku z 
przetwarzaniem danych osobowych i w sprawie swobodnego przepływu takich 
danych oraz uchylenia dyrektywy 95/46/WE (ogólne rozporządzenie o ochronie 
danych), (Dz. Urz. UE L 119 z 04.05.2016, str. 1), dalej ,,RODO”, informuję, że: 
a) Administratorem Pani/Pana danych osobowych jest Ministerstwo 

Sprawiedliwości z siedzibą w Warszawie przy Al. Ujazdowskich 11, tel.: 22 521 28 
88. 

b) W sprawie z zakresu ochrony danych osobowych mogą Państwo kontaktować 
się z Inspektorem Ochrony Danych Osobowych, tel. 22 23-90-642, pod adresem 
e – mail: iod@ms.gov.pl. 

c) Pani/Pana dane osobowe przetwarzane będą na podstawie art. 6 ust. 1 lit. c 
RODO w celu związanym z postępowaniem o udzielenie zamówienia.

d) Odbiorcami Pani/Pana danych osobowych będą osoby lub podmioty, którym 
udostępniona zostanie dokumentacja postępowania w oparciu o przepisu 
ustawy z dnia 6 września 2001 r. o dostępie do informacji publicznej (Dz.U. z 
2020 r. poz. 2176 t.j. ze zm.)

e) Pani/Pana dane osobowe będą przechowywane przez okres 4 lat od dnia 
zakończenia postępowania o udzielenie zamówienia, a jeżeli czas trwania 
umowy przekracza 4 lata, okres przechowywania obejmuje cały czas trwania 
umowy.

f) W odniesieniu do Pani/Pana danych osobowych decyzje nie będą podejmowane 
w sposób zautomatyzowany, stosowanie do art. 22 RODO.

g) posiada Pani/Pan:
- na podstawie art. 15 RODO prawo dostępu do danych osobowych Pani/Pana 
dotyczących;
- na podstawie art. 16 RODO prawo do sprostowania Pani/Pana danych 
osobowych; (wyjaśnienie: skorzystanie z prawa do sprostowania nie może 
skutkować zmianą wyniku postępowania o udzielenie zamówienia publicznego 
ani zmianą postanowień umowy);
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- na podstawie art. 18 RODO prawo żądania od administratora ograniczenia 
przetwarzania danych osobowych z zastrzeżeniem przypadków, o których mowa 
w art. 18 ust. 2 RODO; (wyjaśnianie: prawo do ograniczenia przetwarzania nie 
ma zastosowania w odniesieniu do przechowywania, w celu zapewnienia 
korzystania ze środków ochrony prawnej lub w celu ochrony praw innej osoby 
fizycznej lub prawnej, lub z uwagi na ważne względy interesu publicznego Unii 
Europejskiej lub państwa członkowskiego);
- prawo do wniesienia skargi do Prezesa Urzędu Ochrony Danych Osobowych, 
gdy uzna Pani/Pan, że przetwarzanie danych osobowych Pani/Pana dotyczących 
narusza przepisy RODO.

h) nie przysługuje Pani/Panu:
- w związku z art. 17 ust. 3 lit. b, d lub e RODO prawo do usunięcia danych 
osobowych;
- prawo do przenoszenia danych osobowych, o których mowa w art. 20 RODO;
- na podstawie art. 21 RODO prawo sprzeciwu, wobec przetwarzania danych 
osobowych, gdyż podstawą prawną przetwarzania Pani/Pana danych osobowych 
jest art. 6 ust. 1 lit. c RODO.

2) Do obowiązków Wykonawcy ubiegającego się o udzielenie zamówienia publicznego 
należą m. in. obowiązki wynikające z RODO, w szczególności obowiązek informacyjny 
przewidziany w art. 13 RODO względem osób fizycznych, których dane osobowe 
dotyczą i od których dane te wykonawca bezpośrednio pozyskał. Jednakże 
obowiązek informacyjny wynikający z art. 13 RODO nie będzie miał zastosowania, 
gdy i w zakresie, w jakim osoba fizyczna, której dane dotyczą, dysponuje już tymi 
informacjami (vide: art. 13 ust. 4 RODO). Ponadto Wykonawca będzie musiał 
wypełnić obowiązek informacyjny wynikający z art. 14 RODO względem osób 
fizycznych, których dane przekazuje Zamawiającemu i których dane pośrednio 
pozyskał, chyba że ma zastosowanie co najmniej jedno z wyłączeń, o których mowa 
w art. 14 ust. 5 RODO.

12. Załączniki:
1) Wzór formularza ofertowego,
2) Wzór wykazu usług dla części A i B,
3) Wzór oświadczenia o niepodleganiu wykluczeniu.

/ podpisano elektronicznie /
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